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INSTRUKCJA OBSLUGI

NENO woreczki strunowe do przechowywania i mrozenia pokarmu

Szanowny Kliencie,

Dzigkujemy za zakup woreczkdw strunowych marki Neno, prze: h do przecl y ia mleka kobiecego w lodéwce lub
zamrazarce. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja przed pierwszym uzyciem oraz zachowanie jej na przysztos¢.

01. SRODKI OSTROZNOSCI
1. Zawsze sprawdzaj temperature mleka przed podaniem dziecku.

. Woreczek strunowy jest jednorazowego uzytku. Wtérne uzycie moze skutkowac utratg wtasciwosci ochronnych woreczka
lub skazeniem pokarmu.

. Nie rozmrazaj i nie podgrzewaj pokarmu w kuchence mikrofalowej lub w naczyniu z gotujaca sie wodg, aby unikng¢ ryzyka
poparzenia. Wysoka temperatura moze spowodowac utrate wartosci odzywczych w mleku.

. Nie przechowuj pokarmu na drzwiach lodéwki. Czeste otwieranie i zamykanie drzwi moze wptyng¢ na trwatos¢ mleka.

. Po rozmrozeniu nie zamrazaj ponownie mleka ani nie dodawaj $wiezego mleka do juz zamrozonego.
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. INSTRUKCJA UZYCIA (RYSUNEK 1)

. Przed dotykaniem woreczka starannie umyj rece mydtem i cieptag wodg, a nastepnie osusz czystym recznikiem.

. Oderwij zabezpieczenie i otwdrz strunowe zamkniecie. Pamigtaj, aby nie dotyka¢ wewnetrznej strony woreczka. Nigdy nie
dmuchaj do woreczka. (RYSUNEK 1.1)

. Delikatnie przelej odciggniete mleko. Pamigtaj, aby nie napetnia¢ woreczkdw do korica (nie wigcej niz 180 ml) przed wtoze-
niem do zamrazalki, poniewaz mleko zwigksza objetos¢ podczas zamrazania. (RYSUNEK 1.2)

. Powoli usun powietrze z woreczka i szczelnie zamknij zamknigcie strunowe. Zawsze podpisuj woreczki datg odciggania
mleka. (RYSUNEK 1.3)

. Jedli jestes poza domem, po zakoriczeniu odciggania mleka przechowuj butelke lub pojemnik z pokarmem w chtodnym
miejscu.

. Jedli jeste$ w domu, zaraz po zakoriczeniu odciggania umies¢ woreczki w zamrazalce. (RYSUNEK 1.4)

. Po rozmrozeniu oderwij zabezpieczenie przy bocznym otworze i przelej przez niego mleko do butelki. (RYSUNEK 1.5-1.6)
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03.PRZECHOWYWANIE POKARMU

Wskazéwki dot. przechowywania Swiezo odprowadzony pokarm Rozmrozony pokarm

pokarmu

W temperaturze pokojowej 4-6 godzin w temperaturze 19-26 st C 1-2 godziny w temperaturze do 24 st C
W lodéwce 2-5 dni w temperaturze 4 st C lub nizszej |do 24 godzin w temperaturze ok 4 st C
4 zalce 6-12 mc w temperaturze ponizej -18 st C | Nie zamrazaj ponownie

04.ROZMRAZANIE POKARMU
Aby zachowac wszelkie niezbedne witaminy i mineraty w pokarmie, rozmrazaj woreczek z mlekiem w jeden z nastepujacych
sposobow:

e Umies¢ zamrozony woreczek pod biezaca woda.

e W16z woreczek do lodowki na maks. 24 godziny po wyjeciu z zamrazarki.

e Zanurz woreczek w cieptej wodzie (ok. 40°C).

05.SERWIS

Szczegdty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: http:/neno.pl/kontakt.

Specyfikacje i zawartos¢ zestawu moga ulec zmianie bez iadomienia. Pr za wszelkie niedogodnosci
USER MANUAL

NENO zip-lock bags for storing and freezing food

Dear Customer,
Thank you for purchasing Neno zip-lock bags, designed for storing breast milk in the fridge or freezer. Please read the instructions
carefully before first use and keep them for future reference.



01. PRECAUTIONS

1. Always check the temperature of the milk before feeding your baby.

2. The zip-lock bag is intended for single use only. Reuse may result in the loss of the bag’s protective properties or contami-
nation of the milk.

3. Do not defrost or heat the milk in a microwave or in a container of boiling water to avoid the risk of burns. High temperatu-
res may cause the milk to lose its nutritional value.

4. Do not store milk on the refrigerator door. Frequent opening and closing of the door may affect the shelf life of the milk.

5. Once thawed, do not refreeze the milk or add fresh milk to milk that has already been frozen.

02.INSTRUCTIONS FOR USE (FIGURE 1)

1. Before touching the bag, wash your hands thoroughly with soap and warm water, then dry them with a clean towel.

2. Tear off the seal and open the zip-lock. Remember not to touch the inside of the bag. Never blow into the bag. (FIGURE
1.1)

3. Gently pour in the expressed milk. Remember not to fill the bags to the brim before placing them in the freezer, as milk
expands when frozen. Do not exceed 180 ml. (FIGURE 1.2)

4. Slowly remove the air from the bag and seal the zip-lock tightly. Always label the bags with the date the milk was expres-
sed. (FIGURE 1.3)

5. If you are away from home, once you have finished expressing, store the bottle or container of milk in a cool place.

6. If you are at home, place the bags in the freezer immediately after expressing. (FIGURE 1.4)

7. After thawing, tear off the seal at the side opening and pour the milk through it into a bottle. (FIGURES 1.5-1.6)

03.STORING MILK

Tips on storing milk Freshly expressed milk Thawed milk

At room temperature 4-6 hours at 19-26°C 1-2 hours at temperatures up to 24°C
In the refrigerator 2-5 days at 4°C or below up to 24 hours at around 4°C

In the freezer iézcmonths at a temperature below Do not refreeze

04.DEFROSTING FOOD

To preserve all the essential vitamins and minerals in the milk, defrost the milk bag using one of the following methods:
e Place the frozen bag under lukewarm running water.
e Place the bag in the refrigerator for up to 24 hours after removing it from the freezer.
e Immerse the bag in warm or lukewarm water. (approx. 40°C).

05.SERVICE
Details, contact information and the service address can be found at: http:/neno.pl/kontakt.
Specifications and contents of the set are subject to change without notice. We apologise for any inconvenience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

NENO-Fri: zum und Einfrieren von Lebensmitteln

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir Neno-Zip-Lock-Beutel entschieden haben, die speziell fiir die Aufbewahrung von Muttermilch im
Kiihlschrank oder Gefrierschrank entwickelt wurden. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

01.VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Uberpriifen Sie vor dem Fiittern Ihres Babys stets die Temperatur der Milch.
2. Der Zip-Lock-Beutel ist nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Eine Wiederverwendung kann zum Verlust der schiitzen-
den Eigenschaften des Beutels oder zur Verunreinigung der Milch fiihren.
. Tauen Sie die Milch nicht in der Mikrowelle oder in einem Behélter mit kochendem Wasser auf und erhitzen Sie sie dort
auch nicht, um Verbrennungen zu vermeiden. Durch hohe Temperaturen kann die Milch ihren Nahrwert verlieren.
. Bewahren Sie Milch nicht in der Kiihlschranktiir auf. Das haufige Offnen und SchlieRen der Tiir kann die Haltbarkeit der
Milch beeintrichtigen.
. Frieren Sie die Milch nach dem Auftauen nicht wieder ein und geben Sie keine frische Milch zu bereits gefrorener Milch
hinzu.
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02. GEBRAUCHSANWEISUNG (ABBILDUNG 1)
1. Waschen Sie sich vor dem Beriihren des Beutels griindlich die Hinde mit Seife und warmem Wasser und trocknen Sie sie
anschlieBend mit einem sauberen Handtuch ab.
2. ReiRen Sie die Versiegelung auf und 6ffnen Sie den Zip-Verschluss. Achten Sie darauf, die Innenseite des Beutels nicht zu
beriihren. Blasen Sie niemals in den Beutel. (ABBILDUNG 1.1)



L

GieRen Sie die abgepumpte Milch vorsichtig hinein. Achten Sie darauf, die Beutel nicht bis zum Rand zu fiillen, bevor Sie sie

in den Gefrierschrank legen, da sich Milch beim Gefrieren ausdehnt. Fiillen Sie nicht mehr als 180 ml ein. (ABBILDUNG 1.2)

4. Entfernen Sie langsam die Luft aus dem Beutel und verschlieBen Sie den Zip-Verschluss fest. Beschriften Sie die Beutel
immer mit dem Datum, an dem die Milch abgepumpt wurde. (ABBILDUNG 1.3)

5. Wenn Sie nicht zu Hause sind, bewahren Sie die Flasche oder den Behalter mit der Milch nach dem Abpumpen an einem
kiihlen Ort auf.

6. Wenn Sie zu Hause sind, legen Sie die Beutel sofort nach dem Abpumpen in den Gefrierschrank. (ABBILDUNG 1.4)

7. Nach dem Auftauen reiRen Sie die Versiegelung an der seitlichen Offnung ab und gieRen die Milch durch diese Offnung in

eine Flasche. (ABBILDUNG. 1.5-1.6)

03.LAGERUNG VON MILCH

Tipps zur Aufbewahrung von Milch Frisch abgepumpte Milch A Milch

1-2 Stunden bei Temperaturen bis

4-6 Stunden bei 19-26 °C

Bei Raumtemperatur

zu24°C

Im Kiihlschrank

2-5 Tage bei 4 °C oder darunter

bis zu 24 Stunden bei ca. 4 °C

Im Gefrierschrank

6-12 Monate bei einer Temperatur

Nicht wieder einfrieren

unter —18 °C

04. AUFTAUEN VON LEBENSMITTELN
Um alle wichtigen Vitamine und Mineralstoffe in der Milch zu erhalten, tauen Sie den Milchbeutel mit einer der folgenden
Methoden auf:
e Halten Sie den gefrorenen Beutel unter lauwarmes flieBendes Wasser.
e Legen Sie den Beutel nach dem Herausnehmen aus dem Gefrierschrank fiir bis zu 24 Stunden in den Kiihlschrank.
e Tauchen Sie den Beutel in warmes oder lauwarmes Wasser (ca. 40 °C).

05.SERVICE

Details, Kontaktinformationen und die Serviceadresse finden Sie unter: http:/neno.pl/kontakt.

Technische Daten und Inhalt des Sets kénnen ohne Vorankiindigung gedndert werden. Wir entschuldigen uns fiir etwaige
Unannehmlichkeiten.

NAVOD K POUZITi

Sa&ky NENO se zipovym uzavérem na skladovéni a mraZeni potravin

Vazeny zakazniku,

dékujeme Vam za zakoupeni sackd Neno se zipem, které jsou uréeny k uchovavéani matefského mléka v lednié¢ce nebo mrazéku. Pred
prvnim pouzitim si prosim peclivé prectéte navod a uschovejte jej pro budouci potiebu.

01.BEZPECNOSTN{ OPATRENT

1. Pred krmenim ditéte vidy zkontrolujte teplotu mléka.

2. Sécek se zipem je uréen pouze k jednorazovému pouziti. Opakované pouziti mize vést ke ztraté ochrannych vlastnosti sacku
nebo ke kontaminaci mléka.

3. Mléko nerozmrazujte ani neohfivejte v mikrovinné troubé ani v nadobé s vrouci vodou, abyste pfedesli riziku popaleni.
Vysoké teploty mohou zptisobit ztratu nutri¢ni hodnoty mléka.

4. Mléko neskladujte ve dvefich chladnicky. Casté otevirani a zavirani dvefi méze ovlivnit trvanlivost mléka.

5. Po rozmrazeni mléko znovu nezmrazujte ani nepfidavejte Cerstvé mléko k mléku, které jiz bylo zmrazeno.

02.NAVOD K POUZITI (OBRAZEK 1)

1. Nez se dotknete sacku, dikladné si umyjte ruce mydlem a teplou vodou a poté je osuste &istym ru¢nikem.

2. Odtrhnéte ochrannou félii a oteviete zip. Dbejte na to, abyste se nedotkli vnitini strany sacku. Nikdy do sacku nefoukejte.
(OBRAZEK 1.1)

3. Jemné do sacku nalijte odsaté mléko. Nezapomerite, Ze sacky nesmite pfed vloZenim do mraznicky naplnit aZ po okraj,
protoze mléko pfi zmrazeni expanduje. Neprekracujte objem 180 ml. (OBRAZEK 1.2)

4. Pomalu vypustte vzduch ze sacku a zipovy uzavér pevné uzavfete. Sacky vidy oznacte datem odsati mléka. (OBRAZEK 1.3)

5. Pokud jste mimo domoy, ulozte ldhev nebo nadobu s mlékem po dokonéeni odsavéni na chladné misto.

6. Pokud jste doma, vlozte sacky do mraznicky ihned po odsati. (OBRAZEK 1.4)

7. Po rozmrazeni odtrhnéte folii u boéniho otvoru a mléko jim nalijte do lahve. (OBRAZKY 1.5-1.6)

03.SKLADOVAN{ MLEKA

‘ Rozmrazené mléko ‘
‘ 1-2 hodiny pfi teplotach do 24 °C ‘

[ Eerstvé odsaté mléko
| 4-6 hodin pfi teploté 19-26 °C

‘ Tipy pro skladovani mléka
‘ Pfi pokojové teploté




[V chladniéce [ 2-5 dni pFi 4 °C nebo nizsi a7 24 hodin pfi teploté kolem 4 °C |
‘V mrazniéce ‘ 6-12 mésicl pfi teploté niz3i nez —18 °C ‘ Nezmrazujte znovu ‘

04.ROZMRAZOVANI POTRAVIN

Aby se zachovaly viechny dlezité vitaminy a mineraly v mléce, rozmrazte sacek s mlékem jednim z nasledujicich zptsobu:
* Umistéte zmrazeny sacek pod tekouci vlaznou vodu.
o Po vyjmuti z mraznicky viozte saéek do lednicky na maximalng 24 hodin.
* Ponofte sacek do teplé nebo vlazné vody (cca 40 °C).

05.SERVIS
Podrobnosti, kontaktni Udaje a adresu servisu najdete na: http:/neno.pl/kontakt.
Specifikace a obsah sady se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za pfipadné nepfijemnosti.

HASZNALATI UTASITAS

NENO cipzaras tasakok é i és

Tisztelt Vasarlo!

Koszonjik, hogy megvasarolta a Neno cipzaras tasakokat, amelyeket anyatej hiitében vagy fagyasztoban térténd téroldsara
terveztek. Kérjiik, az elsé hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast, és 6rizze meg késébbi felhasznélas céljabol.

01. FIGYELMEZTETESEK

1. Acsecsemd etetése el6tt mindig ellendrizze a tej hémérsékletét.

2. Acipzaras tasak kizardlag egyszeri hasznalatra kész(lt. Az djrafelhasznalds a tasak védé tulajdonsagainak elvesztéséhez vagy
a tej szennyez8déséhez vezethet.

3. Ne olvassza fel és ne melegitse a tejet mikrohulldmu stitében vagy forrasban 1évé vizben, hogy elkeriilje az égési sériilések
kockazatat. A magas h6mérséklet miatt a tej elveszitheti tapértékét.

4. Ne tarolja a tejet a h(itGszekrény ajtajan. Az ajto gyakori kinyitdsa és bezardsa ronthatja a tej eltarthatosagat.

5. Afelolvasztott tejet ne fagyassza vissza, és ne adjon friss tejet a mar fagyasztott tejhez.

02. HASZNALATI UTMUTATO (1. ABRA)

1. Miel6tt megérintené a tasakot, alaposan mossa meg a kezét szappannal és meleg vizzel, majd térélje szérazra egy tiszta
torilkozével.

2. Tépje le a lezarast, és nyissa ki a cipzaras tasakot. Ne érintse meg a tasak belsejét. Soha ne fdjjon bele a tasakba. (1.1. ABRA)

3. Gvatosan ontse bele a lefejt tejet. Ne felejtse el, hogy a zsakokat ne toltse meg teljesen, mieldtt a fagyasztoba helyezi Sket,
mivel a tej fagyaskor tagul. Ne haladja meg a 180 ml-t. (1.2. ABRA)

4. Lassan engedje ki a leveg6t a zsakbol, és szorosan zarja le a cipzart. Mindig cimkézze fel a zsékokat a tej lefejtésének
datumaval. (1.3. ABRA)

5. Ha otthonatdl tavol van, a fejés befejezése utan tarolja a tejet tartalmazo palackot vagy edényt hiivos helyen.

6. Ha otthon van, a fejés utan azonnal tegye a zsdkokat a fagyasztoba. (1.4. ABRA)

7. Felolvasztas utdn tépje le a oldaldn talalhatd nyilason 1évé foliat, és ontse &t rajta a tejet egy tvegbe. (1.5-1.6. ABRA)

03.A TEJ TAROLASA

Tippek a tej taroldsahoz Frissen lefejt tej Felolvasztott tej
6mérsé 4-6 6ra 19-26 °C-on 1-2 ¢6ra 24 °C-ig
Hiitészekrényben 2-5 nap 4 °C-on vagy annél alacsonyabb legfeljebb 24 ¢ra kériilbeliil 4 °C-on
hémérsékleten
Fagyasztéban 6-12 hénap —18 °C alatti hémérsé Ne fagyassza vissza

04. ETELEK KIOLVASZTASA
A tejben taldlhatd 6sszes fontos vitamin és asvanyi anyag megérzése érdekében a tejzsakot az aldbbi modszerek egyikével olvassza
fel:

* Helyezze a fagyasztott tasakot langyos folyd viz ala.

e Ataskdt a fagyasztobol kivéve legfeljebb 24 6rara tegye a hiitébe.

e Martsa a tasakot meleg vagy langyos vizbe (kb. 40 °C).

05.SZERVIZ
A részletek, az elérhetéségek és a szervizcim a kovetkezs oldalon taldlhato: http:/neno.pl/kontakt.
A készlet m(iszaki adatai és tartalma elGzetes értesités nélkiil valtozhatnak. Elnézést kériink az esetleges kellemetlenségekért.



POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vreckd NENO so zipsovy a na iea ie potravin

Vazeny zakaznik,

dakujeme Vam za nakup vrectiSok Neno so zipsom, uréenych na skladovanie materského mlieka v chladni¢ke alebo mraznicke. Pred
prvym pouzitim si prosim pozorne precitajte navod a uschovajte si ho pre budtce pouZzitie.

01.BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Pred kimenim dietata vzdy skontrolujte teplotu mlieka.

2. Vrecusko so zipsom je uréené iba na jedno pouZitie. Opdtovné pouZitie méZe viest k strate ochrannych vlastnosti vrecika
alebo kontamindcii mlieka.

3. Mlieko nerozmrazujte ani nezahrievajte v mikrovinnej rire ani v nadobe s vriacou vodou, aby ste predisli riziku popalenia.
Vysoké teploty mézu sposobit stratu vyzivovej hodnoty mlieka.

4. Mlieko neskladujte na dverach chladnicky. Casté otvaranie a zatvaranie dveri méze ovplyvnit trvanlivost mlieka.

5. Po rozmrazeni mlieko znovu nezmrazujte ani nepridavajte Cerstvé mlieko do mlieka, ktoré uz bolo zmrazené.

02.NAVOD NA POUZITIE (OBRAZOK 1)

1. Pred dotykom s vreckom si dékladne umyte ruky mydlom a teplou vodou a potom ich osuste &istou utierkou.

2. Odtrhnite ochrannti fdliu a otvorte zips. Davajte pozor, aby ste sa nedotkli vnitornej strany vrecka. Nikdy do vrecka nefukajte.
(0BRAZOK 1.1)

3. Opatrne nalejte odsaté mlieko. Nezabudnite, Ze vreckd nesmu byt pred vloZzenim do mrazniky naplnené aZ po okraj, pretoze
mlieko sa pri zmrazeni roztahuje. Nepresahujte objem 180 ml. (OBRAZOK 1.2)

4. Pomaly vytlagte vzduch z vrecka a zipsovy uzaver pevne uzavrite. Vreckd vidy oznaéte ddtumom odsavania mlieka. (OBRAZOK
13)

5. Ak ste mimo domova, po dokonceni odsavania ulozte flasu alebo nadobu s mliekom na chladné miesto.

6. Ak ste doma, vreckd vlozte do mraznitky ihned po odsavani. (OBRAZOK 1.4)

7. Po rozmrazeni odtrhnite fliu na bo¢nom otvore a mlieko cez fiu nalejte do flade. (OBRAZKY 1.5-1.6)

03.SKLADOVANIE MLIEKA

Tipy na skladovanie mlieka Cerstvo odsaté mlieko é mlieko

Pri izbovej teplote 4-6 hodin pri teplote 19-26 °C 1-2 hodiny pri teplotach do 24 °C
V chladnicke 2-5 dni pri 4 °C alebo niz3ej teplote do 24 hodin pri teplote okolo 4 °C
V mraznicke 6-12 mesiacov pri teplote nizSej ako —18 °C jte opak

04.ROZMRAZOVANIE POTRAVIN

Aby sa zachovali vietky délezité vitaminy a mineraly v mlieku, rozmrazte vrectsko s mliekom jednym z nasledujicich spésobov:
e Zmrazeny vak umiestnite pod tecticu vlazni vodu.
* Po vynati z mraznitky vlozte vrecisko do chladni¢ky na maximalne 24 hodin.
e Vrecusko ponorte do teplej alebo vlaznej vody (cca 40 °C).

05.SERVIS
Eodrobnosti, kontaktné informdacie a servisnu adresu najdete na: http:/neno.pl/kontakt.
Specifikécie a obsah sady sa mdzu zmenit bez predchadzajtceho upozornenia. Ospravedifiujeme sa za pripadné neprijemnosti.

ANVANDARHANDBOK

NENO-pésar med zip-lock fér forvaring och frysning av livsmedel

Kéra kund,

Tack fér att du har képt Neno zip-lock-pasar, som ar avsedda for forvaring av brostmjélk i kylskap eller frys. Las igenom bruksanvi-
sningen noggrant fore forsta anvandningen och spara den for framtida bruk.

01. FORSIKTIGHETSATGARDER
1. Kontrollera alltid mjélkens temperatur innan du matar ditt barn.
2. Zip-lock-pasen ar endast avsedd for engangsbruk. Ateranvandning kan leda till att pasens skyddande egenskaper forsvinner
eller att mjclken kontamineras.
3. Tina eller varm inte mjolken i mikrovagsugn eller i en behallare med kokande vatten for att undvika risken for brannskador.
Hoga temperaturer kan gora att mjolken forlorar sitt naringsvarde.



4. Forvara inte mjélken i kylskapsdérren. Att dérren 6ppnas och stings ofta kan paverka mjélkens hallbarhet.
5. Nar mjolken val har tinats ska den inte frysas in igen, och farsk mjolk ska inte tillsattas till mj6lk som redan har varit fryst.

02. ANVANDNINGSANVISNING (FIGUR 1)

1. Tvétta hdnderna noggrant med tval och varmt vatten innan du rér pasen, och torka dem sedan med en ren handduk.

2. Riv av férseglingen och 6ppna zip-lock-forslutningen. Tank pa att inte réra pasinsidan. Blas aldrig in i pasen. (FIGUR 1.1)

3. Hall forsiktigt i den utpumpade mjélken. Tank pa att inte fylla pasarna helt innan du ldgger dem i frysen, eftersom mjélken
expanderar nar den fryser. Fyll inte pd mer &n 180 ml. (FIGUR 1.2)

4. Tryck langsamt ut luften ur pasen och forslut zip-lock-férslutningen ordentligt. Mérk alltid pasarna med datumet d& mjélken
pumpades ut. (FIGUR 1.3)

5. Om du &r borta fran hemmet ska du, nér du &r klar med pumpningen, férvara flaskan eller behéllaren med mjélk pa en
sval plats.

6. Om du & hemma ska du ldgga pasarna i frysen direkt efter att du har pumpat ut mjélken. (FIGUR 1.4)

7. Efter upptining, riv av férseglingen vid siddppningen och héll mjolken genom den i en flaska. (FIGURERNA 1.5-1.6)

03. FORVARING AV MJOLK

Tips for férvaring av mjolk mjolk Upptinad mjolk

Vid r ar 4—-6 timmar vid 19-26 °C 1-2 timmar vid temperaturer upp till 24 °C
| kylskap 2-5 dagar vid 4 °C eller lagre upp till 24 timmar vid cirka 4 °C

| frysen Szézncménader vid en temperatur under Far inte frysas om

04. UPPTINING AV MAT

For att bevara alla viktiga vitaminer och mineraler i mjolken, tina mjélkpasen med nagon av féljande metoder:
e Hall den frysta pasen under ljummet rinnande vatten.
e Lagg pasen i kylskdpet i upp till 24 timmar efter att du tagit ut den ur frysen.
e Sidnk ner pasen i varmt eller [jummet vatten (ca 40 °C).

05.SERVICE

Detaljer, kontaktuppgifter och serviceadress finns pa: http:/neno.pl/kontakt.
Specifikationer och innehdll i setet kan dndras utan féregdende meddelande. Vi ber om ursékt for eventuella besvar.

KAYTTAJAN KASIKIRIA

NENO- ji it elintarvi silyty ja
Hyva asiakas,
Kiitos, ettd olet ostanut Neno-vetoketjupussit, jotka on suunniteltu ri i séilyttamiseen jaa issa tai pakastil Lue

ohjeet huolellisesti ennen ensimmaisté kayttokertaa ja sdilytd ne mydhempéaa tarvetta varten.

01.VAROTOIMET
1. Tarkista aina maidon lampétila ennen kuin annat sita vauvallesi.

2. Zip-lock-pussi on tarkoitettu vain kertakay .U aytto voi heil 4a pussin suojaavia ominaisuuksia tai saastuttaa
maidon.
3. Ald sulata tai lammitd maitoa mikroaaltouunissa tai kiehuvan veden pailla, jotta valtat palovammojen vaaran. Korkeat

l&mpétilat voivat heikentaa maidon ravintoarvoa.
4. Alé sdilyta maitoa jaakaapin ovessa. Oven toistuva avaaminen ja sulkeminen voi vaikuttaa maidon sailyvyyteen.
5. Sulatettua maitoa ei saa pakastaa uudelleen, eiké jo pakastettuun maitoon saa liséta tuoretta maitoa.

02. KAYTTOOHJEET (KUVA 1)

1. Ennen kuin kosketat pussia, pese kétesi huolellisesti saippualla ja Iampimalla vedelld ja kuivaa ne puhtaalla pyyhkeelld.

2. Repiise sinetti irti ja avaa vetoketjullinen pussi. Muista, ettet kosketa pussin sisapuolta. Al koskaan puhalla pussiin. (KUVA
1.1)

3. Kaada pumpattu maito varovasti pussiin. Muista, ettd pussia ei saa tayttad daridan myoten ennen pakastimeen laittamista,
silla maito laajenee jadtyessaan. Ala tayta pussia yli 180 ml:n verran. (KUVA 1.2)

4. Poista ilma pussista hitaasti ja sulje vetoketju tiiviisti. Merkitse pussiin aina maidon pumppauspéivamaara. (KUVA 1.3)

5. Jos olet poissa kotoa, séilyta pullon tai astian sisaltaima maito viiledssa paikassa, kun olet lopettanut pumppaamisen.

6. Jos olet kotona, laita pussit pakastimeen heti pumppaamisen jéalkeen. (KUVA 1.4)

7. Sulatuksen jélkeen repdise sivussa olevan aukon suojakalvo irti ja kaada maito sen kautta pulloon. (KUVAT 1.5-1.6)

03. MAIDON SAILYTTAMINEN

‘Vinkkejéi maidon sdilyttdmiseen ‘Tuore lypsetty maito ‘ Sulatettu maito
‘ Huoneenlamméssa ‘4—6 tuntia 19-26 °C:ssa ‘ 1-2 tuntia enintadn 24 °C:ssa




‘ i ‘ 2-5 péivad 4 °C:ssa tai alle ‘ enintdan 24 tuntia noin 4 °C:ssa
‘ Pakastimessa ‘6712 kuukautta alle =18 °C:n lampotil ‘Aléi pakasta \

04.RUOKAN SULATTAMINEN

Jotta maidon kaikki tarkeat vitamiinit ja kivennaisaineet sailyvat, sulata maitopussi jollakin seuraavista tavoista:
e Aseta jaadytetty pussi haalean juoksevan veden alle.
e Laita pussi jadkaappiin enintaan 24 tunniksi sen jalkeen, kun olet ottanut sen pakastimesta.
e Upota pussi limpimaan tai haaleaan veteen (noin 40 °C).

05.HUOLTO

|6ytyvat osoitteesta: http:/neno.pl/kontakt.
ilt6 voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta. Pahoittelemme mahdollisia haittoja.

Y yhteystiedot j:
Tuotteen tekniset tiedot ja si:

BRUKERHANDBOK

NENO-poser med glidel3s til oppbevaring og frysing av mat
Kjaere kunde,

Takk for at du har kjgpt Neno zip-lock-poser, som er utviklet for
gen ngye fgr fgrste bruk, og oppbevar den for fremtidig bruk.

ing av i kj eller fryser. Les bruksanvisnin-

01. FORSIKTIG

1. Sjekk alltid temperaturen pa melken fgr du gir den til babyen din.

2. Zip-lock-posen er kun beregnet pa engangsbruk. Gjenbruk kan fgre til at posens beskyttende egenskaper gar tapt eller at
melken blir forurenset.
Ikke tine eller varm opp melken i mikrobglgeovn eller i en beholder med kokende vann for & unnga fare for brannskader. Hgye
temperaturer kan fgre til at melken mister naeringsverdien.
Ikke oppbevar melk pa kjgleskapsdgren. Hyppig apning og lukking av dgren kan pavirke melkens holdbarhet.
. Nar melken er tint, ma den ikke fryses pa nytt, og det ma ikke tilsettes fersk melk til melk som allerede har vaert frosset.

w

s

02. BRUKSANVISNING (FIGUR 1)
1. Vask hendene grundig med sdpe og varmt vann fgr du bergrer posen, og tgrk dem deretter med et rent handkle.
2. Rivav forseglingen og dpne glidelasen. Husk 4 ikke bergre innsiden av posen. Du mé aldri blase inn i posen. (FIGUR 1.1)
3. Hell forsiktig den pumpede melken i posen. Husk & ikke fylle posene helt opp for du legger dem i fryseren, da melken utvider
seg nar den fryses. Ikke fyll mer enn 180 ml. (FIGUR 1.2)
. Fjern luften fra posen sakte og lukk glideldsen godt. Merk alltid posene med datoen da melken ble pumpet ut. (FIGUR 1.3)
. Hvis du er borte fra hjemmet, ma du oppbevare flasken eller beholderen med melk pa et kjglig sted nar du er ferdig med
a pumpe.
Hvis du er hjemme, legg posene i fryseren umiddelbart etter at du har pumpet. (FIGUR 1.4)
. Etter tining river du av forseglingen ved sidedpningen og heller melken gjennom den over i en flaske. (FIGUR 1.5-1.6)
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03.OPPBEVARING AV MELK

Tips om oppbevaring av melk Nypumpet melk Tint melk

Ved romtemperatur 4—6 timer ved 19-26 °C 1-2 timer ved temperaturer opp til 24 °C
1 kj 2-5 dager ved 4 °C eller lavere opptil 24 timer ved ca. 4 °C

| fryseren EIéZﬂCmaneder ved en temperatur under kke frys pa nytt

04.TINING AV MAT

For & bevare alle viktige vitaminer og mineraler i melken, tiner du melkeposen ved hjelp av en av fglgende metoder:
e Legg den frosne posen under lunkent rennende vann.
e Legg posen i kjgleskapet i opptil 24 timer etter at du har tatt den ut av fryseren.
e Senk posen ned i varmt eller lunkent vann (ca. 40 °C).

05. SERVICE
Detaljer, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa: http:/neno.pl/kontakt.
Spesifikasjoner og innhold i settet kan endres uten forvarsel. Vi beklager eventuelle ulemper.



BRUGERMANUAL

NENO-poser med lynl3s til opbevaring og nedfrysning af mad

Kaere kunde,

Tak, fordi du har kgbt Neno-poser med lynlas, der er designet til opbevaring af modermaelk i kgleskabet eller fryseren. Laes venligst
brugsanvisningen grundigt igennem inden fgrste brug, og gem den til senere brug.

01.FORHOLDSREGLER

2.

3.

4.
5.

Kontroller altid maelkens temperatur, fgr du giver den til dit barn.

Zip-lock-posen er kun beregnet til engangsbrug. Genbrug kan medfgre tab af posens beskyttende egenskaber eller forure-
ning af maelken.

Maelken ma ikke optgs eller opvarmes i mikrobglgeovnen eller i en beholder med kogende vand for at undga risikoen for
forbraendinger. Hgje temperaturer kan medfgre, at maelken mister sin naeringsvaerdi.

Opbevar ikke maelk i kpleskabsdgren. Hyppig abning og lukning af dgren kan pavirke maelkens holdbarhed.

Nar malken er optget, ma den ikke genfryses, og der ma ikke tilsaettes frisk maelk til maelk, der allerede har veeret frosset.

02.BRUGSANVISNING (FIGUR 1)

2.
3.

4.

5.

6.
7.

Vask handerne grundigt med saebe og varmt vand, og tgr dem derefter med et rent handklaede, inden du rgrer ved posen.
Riv forseglingen af, og abn lynlasen. Husk ikke at rgre ved posens inderside. Blees aldrig ind i posen. (FIGUR 1.1)

Haeld den udpumpede mzlk forsigtigt i posen. Husk ikke at fylde poserne helt op, fgr du laegger dem i fryseren, da maelk
udvider sig, nér den fryses. Fyld ikke mere end 180 ml i posen. (FIGUR 1.2)

Fjern langsomt luften fra posen, og luk lynlasen teet. Meerk altid poserne med datoen for, hvornar maelken blev udmalket.
(FIGUR 1.3)

Hvis du er vaek fra hjemmet, skal du, nar du er feerdig med at udmalkning, opbevare flasken eller beholderen med maelk
pa et kpligt sted.

Hvis du er hjemme, skal du laegge poserne i fryseren umiddelbart efter udmalkningen. (FIGUR 1.4)

Efter optgning skal du rive forseglingen af ved sideabningen og haelde maelken igennem den over i en flaske. (FIGUR 1.5-1.6)

03. OPBEVARING AF MALK

Tips til opbevaring af maelk Friskmalet maelk Optget meelk

Ved st Ir 4-6 timer ved 19-26 °C 1-2 timer ved temperaturer op til 24 °C
| kgleskabet 2-5 dage ved 4 °C eller derunder op til 24 timer ved ca. 4 °C

| fryseren 6-12 maneder ved en temperatur under —18 °C Ma ikke genfryses

04. AFT@NING AF MAD
For at bevare alle de vigtige vitaminer og mineraler i maelken skal du optg maelkeposen ved hjalp af en af fglgende metoder:

Hold den frosne pose under lunkent rindende vand.
Laeg posen i kgleskabet i op til 24 timer, efter at den er taget ud af fryseren.
Saenk posen ned i varmt eller lunkent vand (ca. 40 °C)

05.SERVICE
Detaljer, kor og servict findes pa: http:/neno.pl/kontakt.
Specifikationer og indholdet af saettet kan @ndres uden varsel. Vi beklager eventuelle gener.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

NENO-zakjes met ritssluiting voor het bewaren en invriezen van voedsel
Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van Nen

-zakjes met ritssluiting, speciaal ontworpen voor het bewaren van moedermelk in de

koelkast of vriezer. Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product voor het eerst gebruikt en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

01. VOORZORGSMAATREGELEN

1.
2.

3.

Controleer altijd de temperatuur van de melk voordat u uw baby voedt.

Het zakje met ritssluiting is uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan leiden tot verlies van de beschermen-
de eigenschappen van het zakje of tot verontreiniging van de melk.

Ontdooi of verwarm de melk niet in de magnetron of in een pan met kokend water om het risico op brandwonden te voor-



komen. Door hoge temperaturen kan de melk haar voedingswaarde verliezen.

4. Bewaar de melk niet in de deur van de koelkast. Het veelvuldig openen en sluiten van de deur kan de houdbaarheid van
de melk beinvioeden.

5. Eenmaal ontdooid mag de melk niet opnieuw worden ingevroren en mag er geen verse melk worden toegevoegd aan melk
die al bevroren is.

02. GEBRUIKSAANWIZING (AFBEELDING 1)
1. Was uw handen grondig met zeep en warm water voordat u de zak aanraakt, en droog ze vervolgens af met een schone
handdoek.
. Scheur de verzegeling af en open de ritssluiting. Let erop dat u de binnenkant van het zakje niet aanraakt. Blaas nooit in
het zakje. (AFBEELDING 1.1)
3. Giet de afgekolfde melk er voorzichtig in. Let erop dat u de zakjes niet tot de rand vult voordat u ze in de vriezer legt, want
melk zet uit als het bevriest. Vul niet meer dan 180 ml. (AFBEELDING 1.2)
4. Haal langzaam de lucht uit het zakje en sluit de ritssluiting goed af. Voorzie de zakjes altijd van een etiket met de datum
waarop de melk is afgekolfd. (AFBEELDING 1.3)
5. Als u niet thuis bent, bewaar de fles of het bakje met melk dan op een koele plaats zodra u klaar bent met afkolven.
6. Als u thuis bent, leg de zakjes dan direct na het afkolven in de vriezer. (AFBEELDING 1.4)
7. Scheur na het ontdooien de verzegeling bij de zijopening af en giet de melk daar doorheen in een fles. (AFBEELDINGEN

N

1.5-1.6)
03. MELK BEWAREN
Tips voor het bewaren van melk Vers afgekolfde melk Ontdooide melk
Bij kamertemperatuur 46 uur bij 19-26 °C 1-2 uur bij temperaturen tot 24 °C
In de koelkast 2-5 dagen bij 4 °C of lager tot 24 uur bij ongeveer 4 °C
. 6-12 maanden bij een temperatuur onder | . " -
In de vriezer _18°C Niet opnieuw invriezen

04.VOEDSEL ONTDOOIEN

Om alle essentiéle vitamines en mineralen in de melk te behouden, ontdooit u het melkzakje op een van de volgende manieren:
® Houd de bevroren zak onder lauw stromend water.
o Leg het zakje na het uit de vriezer halen maximaal 24 uur in de koelkast.
e Dompel de zak onder in warm of lauw water (ca. 40 °C).

05.SERVICE
Details, contactgegevens en het serviceadres vindt u op: http:/neno.pl/kontakt.
Specificaties en inhoud van de set kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Onze excuses voor het ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Bolsas con cierre hermético NENO para conservar y congelar alimentos

Estimado cliente:

Gracias por adquirir las bolsas con cierre hermético Neno, disefiadas para conservar la leche materna en el frigorifico o el congela-
dor. Lea atentamente las instrucciones antes de utilizarlas por primera vez y guardelas para futuras consultas.

01. PRECAUCIONES

1. Compruebe siempre la temperatura de la leche antes de alimentar a su bebé.

2. La bolsa con cierre hermético esta pensada para un solo uso. Su reutilizacion puede provocar la pérdida de las propiedades
protectoras de la bolsa o la contaminacion de la leche.

3. No descongele ni caliente la leche en el microondas ni en un recipiente con agua hirviendo para evitar el riesgo de quema-
duras. Las altas temperaturas pueden hacer que la leche pierda su valor nutricional.

4. No guarde la leche en la puerta del frigorifico. La apertura y el cierre frecuentes de la puerta pueden afectar a la vida atil
de la leche.

5. Una vez descongelada, no vuelva a congelar la leche ni afiada leche fresca a la leche que ya ha sido congelada.

02.INSTRUCCIONES DE USO (FIGURA 1)

1. Antes de tocar la bolsa, lavese bien las manos con jabén y agua tibia y, a continuacion, séquelas con una toalla limpia.

2. Desprenda el precinto y abra la bolsa con cierre hermético. Recuerde no tocar el interior de la bolsa. Nunca sople dentro
de la bolsa. (FIGURA 1.1)

3. Vierta con cuidado la leche extraida. Recuerde no llenar las bolsas hasta el borde antes de meterlas en el congelador, ya que
la leche se expande al congelarse. No supere los 180 ml. (FIGURA 1.2)

4. Elimine lentamente el aire de la bolsa y cierre bien el cierre hermético. Etiquete siempre las bolsas con la fecha en que se
extrajo la leche. (FIGURA 1.3)

5. Si estas fuera de casa, una vez que hayas terminado de extraer la leche, guarda el biberdn o el recipiente de leche en un
lugar fresco.



6. Siestas en casa, coloca las bolsas en el congelador inmediatamente después de extraer la leche. (FIGURA 1.4)
7. Una vez descongelada, rasgue el precintado de la abertura lateral y vierta la leche a través de ella en un biberén. (FIGURAS
1.5-1.6)

03. CONSERVACION DE LA LECHE

Consejos para conservar la leche Leche recién extraida Leche descongelada

A temperatura ambiente 4-6 horas a 19-26 °C ;‘ZGChoras a temperaturas de hasta
En el frigorifico 2-5 dias a 4 °C o menos hasta 24 horas a unos 4 °C

Enel 6-12 meses a una inferior a —18 °C No volver a congelar

04. DESCONGELACION DE ALIMENTOS

Para conservar todas las vitaminas y mif I iales de la leche, d le la bolsa de leche utilizando uno de los siguientes
métodos:

e Coloca la bolsa congelada bajo el grifo de agua tibia.
* Mete la bolsa en la nevera durante un maximo de 24 horas después de sacarla del congelador.
e Sumergir la bolsa en agua tibia o templada (aprox. 40 °C).

05.SERVICIO
Los detalles, la informacién de contacto y la direccién del servicio técnico se pueden encontrar en: http:/neno.pl/kontakt.
Las especificaciones y el contenido del set estan sujetos a cambios sin previo aviso. Disculpen las molestias.

MANUALE UTENTE

Sacchetti con chiusura a zip NENO per conservare e congelare gli alimenti

Gentile cliente,

grazie per aver acquistato i sacchetti con chiusura a zip Neno, progettati per conservare il latte materno in frigorifero o nel congela-
tore. Ti preghiamo di leggere attentamente le istruzioni prima del primo utilizzo e di conservarle per riferimento futuro.

01. PRECAUZIONI

1. Controlla sempre la temperatura del latte prima di allattare il tuo bambino.

2. |l sacchetto con chiusura a zip & monouso. |l riutilizzo potrebbe compromettere le proprieta protettive del sacchetto o cau-
sare la contaminazione del latte.

3. Non scongelare né riscaldare il latte nel microonde o in un recipiente con acqua bollente per evitare il rischio di ustioni. Le
temperature elevate potrebbero far perdere al latte il suo valore nutrizionale.

4. Non conservare il latte nello sportello del frigorifero. L'apertura e la chiusura frequenti dello sportello possono influire sulla
durata di conservazione del latte.

5. Una volta scongelato, non ricongelare il latte né aggiungere latte fresco a quello gia congelato.

02.ISTRUZIONI PER L'USO (FIGURA 1)

1. Prima di toccare la busta, lavarsi accuratamente le mani con acqua calda e sapone, quindi asciugarle con un asciugamano
pulito.
Strappare la chiusura e aprire la busta con chiusura a zip. Ricordarsi di non toccare I'interno della busta. Non soffiare mai
nella busta. (FIGURA 1.1)
Versare delicatamente il latte estratto. Ricordarsi di non riempire i sacchetti fino all’orlo prima di riporli nel congelatore,
poiché il latte si espande quando viene congelato. Non superare i 180 ml. (FIGURA 1.2)
Rimuovere lentamente Iaria dal sacchetto e chiudere bene la chiusura a zip. Etichettare sempre i sacchetti con la data in cui
& stato estratto il latte. (FIGURA 1.3)
5. Se sei fuori casa, una volta terminata 'estrazione, conserva il biberon o il contenitore di latte in un luogo fresco.
6. Se sei a casa, metti i sacchetti nel congelatore subito dopo I'estrazione. (FIGURA 1.4)
7. Una volta scongelato, strappare la pellicola lungo I'apertura laterale e versare il latte in un biberon. (FIGURE 1.5-1.6)
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03. CONSERVAZIONE DEL LATTE

Consigli per la conservazione del latte Latte appena estratto Latte scongelato
A ambiente 4-6 ore a 19-26 °C 1-2 ore a temperature fino a 24 °C
In frigorifero 2-5 giorni a 4 °C o meno fino a 24 ore a circa 4 °C
6-12 mesi a una temperatura inferiore .
Nel congelatore a-18°C Non ricongelare

04.SCONGELAMENTO DEGLI ALIMENTI
Per preservare tutte le vitamine e i minerali essenziali presenti nel latte, scongelare la busta di latte utilizzando uno dei seguenti
metodi:



e Mettere la busta congelata sotto I'acqua corrente tiepida.
e Dopo averla tolta dal congelatore, riponi la busta in frigorifero per un massimo di 24 ore.
e Immergere la busta in acqua calda o tiepida (circa 40 °C).

05.ASSISTENZA
| dettagli, le informazioni di contatto e I'indirizzo del servizio sono disponibili all’indirizzo: http:/neno.pl/kontakt.
Le specifiche e il contenuto del set sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali disagi.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Sacs a fermeture zip NENO pour la conservation et la congélation des aliments

Cher client,

Merci d’avoir acheté les sachets a fermeture zip Neno, congus pour conserver le lait maternel au réfrigérateur ou au congélateur.
Veuillez lire attentivement les instructions avant la premiére utilisation et les conserver pour référence ultérieure.

01.PRECAUTIONS

1. Veérifiez toujours la température du lait avant de nourrir votre bébé.

2. Le sachet a fermeture zip est destiné a un usage unique. Une réutilisation peut entrainer la perte des propriétés protectri-
ces du sachet ou la contamination du lait.

3. Ne décongelez pas et ne réchauffez pas le lait au micro-ondes ou dans un récipient d’eau bouillante afin d’éviter tout risque
de brilure. Les températures élevées peuvent entrainer une perte de la valeur nutritionnelle du lait.

4. Ne conservez pas le lait dans la porte du réfrigérateur. Louverture et la fermeture fréquentes de la porte peuvent affecter
la durée de conservation du lait.

5. Une fois décongelé, ne recongelez pas le lait et n‘ajoutez pas de lait frais a du lait qui a déja été congelé.

02. MODE D’EMPLOI (FIGURE 1)
1. Avant de toucher le sachet, lavez-vous soigneusement les mains a I'eau chaude et au savon, puis séchez-les avec une
serviette propre.
Déchirez la bande de fermeture et ouvrez le sac a fermeture zip. Veillez a ne pas toucher I'intérieur du sac. Ne soufflez
jamais dans le sac. (FIGURE 1.1)
Versez délicatement le lait tiré. N'oubliez pas de ne pas remplir les sachets a ras bord avant de les placer au congélateur,
car le lait prend de I'expansion lorsqu’il est congelé. Ne dépassez pas 180 ml. (FIGURE 1.2)
Retirez lentement I'air du sachet et fermez hermétiquement la fermeture a glissiére. Indiquez toujours sur les sachets la
date a laquelle le lait a été tiré. (FIGURE 1.3)
Si vous n’étes pas chez vous, une fois 'expression terminée, conservez le biberon ou le récipient contenant le lait dans un
endroit frais.
6. Sivous étes chez vous, placez les sachets au é ar il édiatement apres I'expression. (FIGURE 1.4)
7. Une fois décongelé, déchirez le film d’emballage au niveau de I'ouverture latérale et versez le lait dans un biberon.
(FIGURES 1.5-1.6)
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03. CONSERVATION DU LAIT

Conseils pour la conservation du lait Lait fraichement exprimé Lait décongelé
A température ambiante 4 a 6 heures entre 19 et 26 °C é:;;‘.%ures & une température maximale
Au réfrigérateur 2 a5 jours a4 °C ou moins jusqu’a 24 heures a environ 4 °C
Au congélateur 62 12 mois a une température Ne pas recongeler
8 inférieure a -18 °C P 8

04. DECONGELATION DES ALIMENTS
Pour préserver toutes les vitamines et tous les minéraux essentiels contenus dans le lait, décongelez le sachet de lait en utilisant
I'une des méthodes suivantes:

e Placez le sachet congelé sous I'eau courante tiede.

* Placez le sachet au réfrigérateur pendant 24 heures maximum apres l'avoir sorti du congélateur.

e Plongez le sachet dans de I'eau tiéde (environ 40 °C).

05.SERVICE

Vous trouverez les détails, les coordonnées et I'adresse du service aprés-vente sur: http:/neno.pl/kontakt.

Les spécifications et le contenu de 'ensemble sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. Nous vous prions de nous excuser
pour la géne occasionnée.



MANUAL DE UTILIZARE

Pungi cu inchidere tip zip NENO pentru i si

Stimate client,

Va multumim cé ati achizitionat pungile cu inchidere zip Neno, concepute pentru depozitarea laptelui matern in frigider sau conge-
lator. Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile inainte de prima utilizare si sa le pastrati pentru consultare ulterioara.

01.PRECAUTII

1. Verificati intotdeauna temperatura laptelui inainte de a-I da copilului.

2. Punga cu inchidere zip este destinata unei singure utilizari. Reutilizarea poate duce la pierderea proprietdtilor de protectie
ale pungii sau la contaminarea laptelui.

3. Nu dezghetati si nu incalziti laptele in cuptorul cu microunde sau intr-un recipient cu apa clocotitd, pentru a evita riscul de
arsuri. Temperaturile ridicate pot determina pierderea valorii nutritionale a laptelui.

4. Nu depozitati laptele pe usa frigiderului. Deschiderea si inchiderea frecventd a usii pot afecta durata de valabilitate a laptelui.

5. Odata decongelat, nu recongelati laptele si nu adaugati lapte proaspat la laptele care a fost deja congelat.

02. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE (FIGURA 1)
1. Tnainte de a atinge punga, spalati-va bine mainile cu sdpun si ap3 cald4, apoi uscati-le cu un prosop curat.

. Desfaceti sigiliul si deschideti inchizatoarea cu fermoar. Aveti grija sa nu atingeti interiorul pungii. Nu suflati niciodata in

punga. (FIGURA 1.1)

3. Turnati cu grija laptele extras. Nu uitati sa nu umpleti pungile pana la refuz inainte de a le pune in congelator, deoarece
laptele se dilata la congelare. Nu depasiti 180 ml. (FIGURA 1.2)

4. Scoateti incet aerul din punga si inchideti bine fermoarul. Etichetati intotdeauna pungile cu data la care a fost extras laptele.
(FIGURA 1.3)

5. Dacd sunteti departe de casa, dupd ce ati terminat de extras, pastrati biberonul sau recipientul cu lapte intr-un loc racoros.

6. Daca sunteti acasa, puneti pungile in congelator imediat dupa extragere. (FIGURA 1.4)

7. Dupd decongelare, rupeti sigiliul de la deschiderea laterala si turnati laptele prin aceasta intr-un biberon. (FIGURILE 1.5-1.6)

N

03. DEPOZITAREA LAPTELUI

Sfaturi privind depozitarea laptelui Laptele proaspat stors Laptele decongelat

La temperatura camerei 4-6 ore la 19-26 °C 1-2 ore la temperaturi de pana la 24 °C
Tn frigider 2-5zile la 4 °C sau mai putin pana la 24 de ore la aproximativ 4 °C

Tn congelator 6-12 lunila o ird sub —18 °C Nu recongelati

04.DECONGELAREA ALIMENTELOR
Pentru a péstra toate vitaminele si mineralele esentiale din lapte, decongelati punga de lapte folosind una dintre urmatoarele
metode:

* Puneti punga congelatd sub jet de apa calduta.

e Puneti punga in frigider pentru maximum 24 de ore dupa ce ati scos-o din congelator.

e Scufundati punga in apa calda sau cdldutd (aprox. 40 °C).

05.SERVICIU
nformatii de contact si adresa de service pot fi gasite la: http:/neno.pl/kontakt.
Specificatiile si continutul setului pot fi modificate fara notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru eventualele neplaceri cauzate.

KORISNICKI PRIRUENIK

NENO vrecice sa zatvaraem za Euvanje i zamrzavanje hrane

Postovani kupce,

Hvala vam na kupnji Neno vrecica s patentnim zatvaratem, namijenjenih za pohranu maj¢inog mlijeka u hladnjaku ili zamrzivacu.
Molimo proitajte upute paZljivo prije prve uporabe i sac¢uvajte ih za buduéu upotrebu.

01. MJERE OPREZA
1. Uvijek provjerite temperaturu mlijeka prije hranjenja djeteta.
2. Zip-lock vrecica namijenjena je samo za jednokratnu upotrebu. Ponovna upotreba moze dovesti do gubitka zastitnih svoj-
stava vrecice ili kontaminacije mlijeka.
3. Nemojte odmrzavati ili zagrijavati mlijeko u mikrovalnoj pecnici ili u posudi s kipu¢om vodom kako biste izbjegli rizik od
opeklina. Visoke temperature mogu uzrokovati gubitak nutritivne vrijednosti mlijeka.



4. Nemojte ¢uvati mlijeko na vratima F j Cesto je vrata moze utjecati na rok trajanja mlijeka.
5. Nakon odmrzavanja nemojte ponovno zamrzavati mlijeko ili dodavan svjeze mlijeko u mlijeko koje je vec¢ bilo zamrznuto.

02.UPUTE ZA UPOTREBU (SLIKA 1)

1. Prije dodirivanja vrecice temeljito operite ruke sapunom i toplom vodom, a zatim ih osusite Cistim ru¢nikom.

2. Odlepite brtvu i otvorite patentni zatvara¢. Ne zaboravite ne dodirivati unutradnjost vrecice. Nikada ne pusite u vrecicu.
(SLIKA 1.1)

3. Njezno ulijte izdojeno mlijeko. Ne zaboravite ne puniti vrecice do vrha prije stavljanja u zamrzivac, jer se mlijeko Siri pri
zamrzavanju. Ne prekoracite 180 ml. (SLIKA 1.2)

4. Polako izvadite zrak iz vrecice i &vrsto zatvorite patentni zatvarac. Uvijek oznatite vredice datumom izdojenja mlijeka. (SLIKA
13)

5. Ako niste kod kuce, nakon to zavrsite s izdajanjem, pohranite bo¢icu ili posudu s mlijekom na hladnom mjestu.

6. Ako ste kod kuce, odmah nakon izdajanja stavite vrecice u zamrzivac. (SLIKA 1.4)

7. Nakon odmrzavanja odlepite brtvu na bo¢nom otvaranju i ulijte mlijeko kroz nju u bocu. (SLIKE 1.5-1.6)

03. SKLADISTENJE MLIJEKA

Savjeti za Euvanje mlijeka Svjeze izdojeno mlijeko Otopljeno mlijeko

Na sobnoj ari 4-6 sati na 19-26 °C 1-2 sata na temperaturama do 24 °C
U hladnjaku 2-5 dana na 4 °Cili nize do 24 sata na otprilike 4 °C

U zamrzivacu 6-12 mjeseci na iispod =18 °C | Ne zamrzavajte ponovno

04.ODMRAZAVANJE HRANE

Kako biste sacuvali sve bitne vitamine i minerale u mlijeku, odmrznite vrecicu mlijeka koriste¢i jednu od sljedecih metoda:
e Stavite smrznutu vrecicu pod mlaku tekucu vodu.
e Stavite vrecicu u hladnjak na najvise 24 sata nakon sto je izvadite iz zamrzivaca.
o Umotite vrecicu u toplu ili mlaku vodu (priblizno 40 °C).

05.SERVIS
Detalje, kontaktne informacije i adresu servisa moZete pronaci na: http:/neno.pl/kontakt.
Specifikacije i sadrzaj kompleta podlozni su promjenama bez prethodne najave. Ispri¢avamo se zbog svih neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NENO zip-lock kese za &uvanje i zamrzavanje hrane

Postovani kupac,

Hvala vam 3to ste kupili Neno zip-lock kese, dizajnirane za ¢uvanje majcinog mleka u frizideru ili zamrzivacu. Molimo vas da pazljivo
procitate uputstva pre prve upotrebe i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

01. MERE PREDOSTROZNOSTI

1. Uvek proverite temperaturu mleka pre nego $to hranite bebu.

2. Zip-lock torba je namenjena samo za jednokratnu upotrebu. Ponovna upotreba moze dovesti do gubitka zastitnih svojstava
torbe ili kontaminacije mleka.

3. Ne odmrzavajte ili zagrevajte mleko u mikrotalasnoj pe¢nici ili u posudi sa kipuéom vodom kako biste izbegli rizik od opekoti-
na. Visoke temperature mogu dovesti do toga da mleko izgubi svoju nutritivnu vrednost.

4. Ne ¢uvajte mleko na vratima frizidera. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata moze uticati na rok trajanja mleka.

5. Kada se odmrzne, nemojte ponovo zamrzavati mleko ili dodavati sveze mleko u mleko koje je ve¢ zamrznuto.

02.UPUTSTVO ZA UPOTREBU (SLIKA 1)
1. Pre nego Sto dodirnete torbu, temeljito operite ruke sapunom i toplom vodom, a zatim ih osusite Cistim peskirom.
2. Odvojite pecat i otvorite zip-bravu. Zapamtite da ne dodirujete unutradnjost torbe. Nikada ne duvajte u torbu. (SLIKA 1.1)
3. Nezno sipajte u izrazeno mleko. Ne zaboravite da ne napunite kese do vrha pre nego 5to ih stavite u zamrziva, jer se mleko
3iri kada se zamrzne. Ne prelazi 180 ml. (SLIKA 1.2)
4. Polako izvadite vazduh iz kese i vrsto zatvorite zip-bravu. Uvek oznacite kese sa datumom kada je mleko izrazeno. (SLIKA 1.3)
5. Ako ste daleko od kuce, kada zavriite sa izraZavanjem, ¢uvajte bocu ili posudu sa mlekom na hladnom mestu.
6. Ako ste kod kuce, stavite vrecice u zamrziva¢ odmah nakon izrazavanja. (SLIKA 1.4)
7. Nakon odmrzavanja, otkinite pe¢at na bo¢nom otvoru i sipajte mleko kroz njega u bocu. (SLIKE 1.5-1.6)

03. CUVANJE MLEKA

Saveti za ¢uvanje mleka Sveze izrazeno mleko Odmrznuto mleko

Na sobnoj ari 4-6 sati na 19-26°C 1-2 sata na irama do 24°C
U frizideru 2-5dana na 4°Cili ispod do 24 satanaoko4°C

U zamrzivacu 6-12 meseci na temperaturi ispod —=18°C | Nemojte ponovo zamrzavati




04. ODMRZAVANJE HRANE

Da biste sacuvali sve esencijalne vitamine i minerale u mleku, odmrznite vre¢u za mleko koristeci jednu od sledecih metoda:
e Stavite zamrznutu kesu pod mlaku tekuéu vodu.
e Stavite kesu u frizider do 24 sata nakon Sto je izvadite iz zamrzivaca.
e Uronite torbu u toplu ili mlaku vodu. (oko 40 ° C).

05.PRETRAGA
Detalji, kontakt informacije i adresa usluge mogu se naci na: http:/neno.pl/kontakt.
Specifikacije i sadrzaj seta podlozni su promenama bez prethodne najave. Izvinjavamo se zbog neugodnosti.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Vrecke NENO z zapi za j je in je hrane

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za nakup vre¢k Neno z zapiralko, ki so namenjene shranjevanju materinega mleka v hladilniku ali zamrzovalni-
ku. Pred prvo uporabo prosimo, da natanéno preberete navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.

01.VARNOSTNI UKREPI

1. Pred hranjenjem otroka vedno preverite temperaturo mleka.

2. Vretka z zadrgo je namenjena le enkratni uporabi. Ponovna uporaba lahko povzro¢i izgubo zad¢itnih lastnosti vrecke ali
onesnazenje mleka.

3. Mleka ne odmrzujte in ne segrevajte v mikrovalovni peici ali v posodi z vrelo vodo, da se izognete nevarnosti opeklin. Visoke
temperature lahko povzroéijo izgubo hranilne vrednosti mleka.

4. Mleka ne shranjujte na vratih hladilnika. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat lahko vpliva na rok uporabnosti mleka.

5. Ko je mleko odmrznjeno, ga ne zamrzujte ponovno in ne dodajajte svezega mleka k mleku, ki je Ze bilo zamrznjeno.

02. NAVODILA ZA UPORABO (SLIKA 1)
1. Preden se dotaknete vrecke, si temeljito umijte roke z milom in toplo vodo, nato pa jih osusite s ¢isto brisaco.
2. Odtrgajte zapirko in odprite vrecko z zadrgo. Pazite, da se ne dotikate notranjosti vrecke. Nikoli ne pihajte v vrecko. (SLIKA
1.1)

3. Vvrecko previdno nalijte izérpano mleko. Ne pozabite, da vreck ne smete napolniti do roba, preden jih shranite v zamrzoval-
nik, saj se mleko pri zamrzovanju razsiri. Ne presezite 180 ml. (SLIKA 1.2)

4. Pocasi odstranite zrak iz vrecke in zadrgo tesno zaprite. Vrecke vedno oznacite z datumom, ko je bilo mleko izérpano. (SLIKA
13)

5. Ce niste doma, po kontanem izérpavaniju shranite stekleni¢ko ali posodo z mlekom na hladnem mestu.

6. Ce ste doma, vrecke takoj po izérpanju shranite v zamrzovalnik. (SLIKA 1.4)

7. Po odmrznitvi odtrgajte zapirko na stranskem odprtju in skozi njo prelijte mleko v steklenico. (SLIKI 1.5-1.6)

03. SHRANJEVANJE MLEKA

Nasveti za shranjevanje mleka SveZe iztisnjeno mleko Odtaljeno mleko

Pri sobni temperaturi 4-6 ur pri 19-26 °C 1-2 uri pri temperaturi do 24 °C
V hladilniku 2-5 dni pri 4 °C ali manj do 24 ur pri priblizno 4 °C

V zamrzovalniku 6—12 mesecev pri temperaturi pod —18 °C | Ne zamrzujte ponovno

04. ODTAJANJE HRANE

Da bi ohranili vse pomembne vitamine in minerale v mleku, vre¢ko z mlekom odmrzujte na enega od naslednjih nacinov:
e Zamrznjeno vrecko postavite pod tekoco mlacno vodo.
e Vrecko po tem, ko jo vzamete iz zamrzovalnika, shranite v hladilnik za najve¢ 24 ur.
o Potopite vretko v toplo ali mlaéno vodo (priblizno 40 °C).

05.SERVIS

Podrobnosti, kontaktne informacije in naslov servisa najdete na: http:/neno.pl/kontakt.

Tehni¢ne specifikacije in vsebina kompleta se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravi¢ujemo se za morebitne nevie¢-
nosti.



ErXEIPIAIO XPHZTH

. . "

ZakoUAeg NENO pe kAiowpo Tomou zip yia tnv Ko v

Avoannté nehdrn,

320G EUXAPLOTOUE TIOU AYOPAOATE TIG 0akOUAEG Neno pe GpePHOUEp, OL OTIOLEG £XOUV OXESLAOTEL yLa TNV artoBAKELON UNTPLKOU
ydAaktog oto Yuyeio fj otov katapuktn. NMapakahoUpe SLaBACTE TPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TPV atd TNV PWTN Xprion kat puAaEte
TG YL peANoVTIKA avadopd.

01.NPO®YANAZEIZ

1. EAéyxete navra m Beppokpacio Tou yEAAKTOG LV TALOETE T0 HwPO 0ag.

2. H oakoUAa pe peppoudp poopiletal yia pia pévo xprion. H enavaxpnotponoinon unopel va odnyRoeL otnv anwleta
Twv npo(mxrsutu(d)v Sotitwy tng cakoUAag rj otn poAuvan tou vd)\m«oq

3. Mnv {smwivs(z 1 Beppaivete to yaha oe poupvo uLKpoKuummv r] o€ Soxeio pe Ppaotd vepo, yia va anodUyeTe Tov
Kivéuvo eykaupdtwv. Ot vpnAég {eg propei va anwAELa ™G epzrman aiag tou VUNIK(OQ

4. Mnv anoBnkevete To yaa otn nopta tou Yuyeiou. To ouxvod avolypa Kat KAEIGWIO TG OPTAG MITOpEL va ENNpedoeL tn
Slapketa {wng Tou yaAaKTog.

5. MOA Eenaywoel, unv §avamaywoete To yaAa kat unv npooBétete Gppéoko yaha oe yaha mou éxet Adn katapuxBel.

02. OAHTIEZ XPHZHE (EIKONA 1)
1. Mpw ayyi€ete T oakoUAa, MAOVETE KAAG T XEPLAL OOG LE CATIOVVL KAl JECTO VEPO KOL OTN OUVEXELX OTEYVWOTE TA HE ULOL
kaBapn metoETa.

2. kiote Tn odpayida kat avoifte To heppoudp. OuunBeite va pnv ayyifeTe T0 EOWTEPLKS TG oakoVAAG. Mnv dpuodrte moté
péoa otn oakoUAa. (EIKONA 1.1)

3. Pi€te anoAd 1o aviAnpévo yaha. Oupnbeite va pnv yeRIlETe TIG 0AKOUAEG MEXPL TIAVW TIPLV TLG TOTIOBETAOETE OTNV
katapu§n, kabwe To yaia ﬁlowavEtul otav katauxetat. Mnv unEpBulvers Ta 180 ml. (EIKONA 1.2)

4. AnouaKpqurs apyd Tov aépa amod TN oakoUAa Kat KAEioTe KaAd TO ¢ Na {vete mavta g OAeG pe
™V nuepopnvia ou avtAronke to ydAa. (EIKONA 1.3)

5. Edv Bpiokeote ektOg omiLtioy, HOALG OAOKANPWOETE TNV GvTAnon, O TO UIOUKAAL 1 To Soxelo e To yaha og

8pooepd népog.
6. Edv Bplokeote oto o'r(m, TOTOBETAOTE TLG CAKOVAEG 0TOV KATa UKTN QUECWS usm mv avr)\nan (EIKONA 1.4)
7. Metd tyv anouén, okiote To KAeloo oTo TMAaivo avotypa kat pi€te o yaha péoa and auto ot éva UtoukdAL. (EIKONA

1.5-1.6)
03. AMOOHKEYZH FAAAKTOZ
ZUPBOUAEG yia TNV amoBrikeuon Tou . . . . .
voAGKTOS ®péoko avtAnpévo yaia Anouypévo yaa
e Beppokpacia Swpatiou 4-6 Wpeg oToug 19-26 °C 1-2 wpeg o€ Beppokpaoies Ewg 24 °C
210 Yuyeio 2-5 nuépeg otoug 4 °C A xapnAotepa i‘fé 24 opeg oe Beppokpasia nepinou

6-12 prjveg oe Beppokpacio KATw

Twv-18 °C Mnv avanaywoete

Ztov kataukn

04.AMOWYZH TPO®IMQN
MNa va StatnpnBolv OAeg oL anapaitntes Brrapives kat to pETaAA Tou YEAAKTOG, EEMayWwoTe Tn 6akoUAA YAAQKTOG
XPNOLHOTOLWVTAG piat amd Tig akdAouBeg uaedéoug

e TomoBetfote t kateduyuévn oakovAa kétw and XNapd TREXOUHEVO VepS.

e TonoBetriote Tn oakoVAa 0To PuyEeio yLa EwG Ko 24 WPEG PETA TV adaipeot] TG arnod Tov katap vk,

e BuBiote tn oakoUAa o€ {oTo 1} XAapd vepo (mepimou 40 °C).

05.YMHPEZIA

Aemtopépeleg, otolxela enkovwviag kat StevBuvon e§unnpétnong pnopeite va Ppeite otn StebBuvon: http:/neno.pl/kontakt.
Ot mpodLaypadég Kat To TIEPLEXOUEVO TOU OET UMIOKEWVTAL 08 AANYEG XWPIG TPOELSOMOLINGN. ZNTOUE CUYYVWHN YL TUXOV
Tahamwpia.




LIETOTAJA ROKASGRAMATA

NENO maisini ar aizdari partikas uzglabasanai un sasaldésanai

Cientjamais klient,

Paldies, ka iegadajaties Neno maisinus ar aizdari, kas paredzéti mates piena uzglabasanai ledusskapi vai saldétava. Lidzu, pirms
pirmas lietosanas riipigi izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai izmantosanai.

01. PIEZIMES

1. Vienmér parbaudiet piena temperatiru, pirms barojat bérnu.

2. Zip-lock maisins ir paredzéts tikai vienreizéjai lieto3anai. Atkartota lietosana var izraisit maisina aizsargajoso ipasibu zudumu
vai piena piesarnosanu.

3. Nelietojiet mikrovilnu krasni vai verdo3a tdens trauku piena atkausé3anai vai sildisanai, lai izvairitos no apdegumu riska.
Augsta temperatura var izraisit piena uzturvértibas zudumu.

4. Nenovietojiet pienu uz ledusskapja durvim. Bieza durvju atvérana un aizvér3ana var ietekmét piena glabasanas laiku.

5. Péc atkausésanas pienu nedrikst atkartoti sasaldét vai pievienot svaigu pienu jau sasaldétam pienam.

02. LIETOSANAS NORADIJUMI (1. ATTELS)

1. Pirms pieskarties maisinam, ripigi nomazgajiet rokas ar ziepém un siltu adeni, péc tam nosusiniet tas ar tiru dvieli.

2. Noplésiet plombu un atveriet ravéjsledzéju. Atcerieties, ka nedrikst pieskarties maisina iekSpusei. Nekad nepitiet maisina.
(1.1. ATTELS)

3. Viegli ielejiet izstktu pienu. Atcerieties, ka maisinus nedrikst pildit lidz malam, pirms tos liekat saldétava, jo piens sasalstot
izple$as. Neparsniedziet 180 ml. (ATTELS 1.2)

4. Lénam izlaidiniet gaisu no maisina un ciesi aiztaisiet ravéjslédzéju. Vienmér uzrakstiet uz maisiniem datumu, kad piens tika
izstikts. (ATTELS 1.3)

5. Ja atrodaties arpus majam, péc sti$anas pabeigsanas glabajiet pudeli vai trauku ar pienu vésa vieta.

6. Ja esat majas, maisinus ievietojiet saldétava uzreiz péc st$anas. (ATTELS 1.4)

7. Péc atkausé$anas noraujiet plombu sanu atvéruma un caur to ielejiet pienu pudelg. (1.5.-1.6. ATTELS)

03. PIENA UZGLABASANA

Padomi par piena adanu | Svaigi izspiests piens Atkauséts piens

Istabas temperatdra 4-6 stundas 19-26 °C ara 1-2 stundas temperatira lidz 24 °C

Ledusskapi 2-5 dienas 4 °C vai zemak lidz 24 stundam apméram 4 °C temperatira
etava 6-12 ménesus ara zem 18 °C Neatlaidiet atkartoti

04. PARTIKAS ATKUSINASANA

Lai saglabatu visus piena eso3os butiskos vitaminus un mineralvielas, atkauséjiet piena maisinu, izmantojot vienu no $im metodém:
e lelieciet sasaldéto maisinu zem silta teko3a adens.
® Péciznem3anas no saldétavas maisinu ielieciet ledusskapi uz laiku lidz 24 stundam.
e lemérciet maisinu silta vai remdena Gdeni (aptuveni 40 °C).

05. SERVISS

Sikaka informacija, kontaktinformacija un servisa adrese atrodama: http:/neno.pl/kontakt.
Komplekta specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek$éja bridinajuma. Atvainojamies par sagadatajam neértibam.

VARTOTOJO VADOVAS

su uztrauktuku maistui
Gerbiami klientai,

Dékojame, kad jsigijote Neno maiselius su uztrauktuku, skirtus motinos pienui laikyti Saldytuve ar 3aldiklyje. Pries pirmajj naudojimg
atidziai perskaitykite instrukcijas ir jas iSsaugokite ateityje.

01. ATSARGUMO PRIEMONES
1. Prie$ maitindami kadikj, visada patikrinkite pieno temperatura.
2. Uisegamas maiselis skirtas naudoti tik vieng kartg. Pakartotinis naudojimas gali sumazinti maiselio apsaugines savybes arba
uztersti piena.



3.

4.
5.

Neatsildykite ir nekaitinkite pieno mikrobangy krosneléje ar verdancio vandens inde, kad iSvengtuméte nudegimy pavojaus.
Dél aukstos temperatiros pienas gali prarasti maisting verte.

Nelaikykite pieno 3aldytuvo durelése. Daznas dureliy atidarymas ir uzdarymas gali sutrumpinti pieno galiojimo laika.
Atsildytg pieng nepersaldykite ir nepridékite SvieZio pieno prie jau uzsaldyto pieno.

02.NAUDOJIMO INSTRUKCUA (1 PAV.)

2.

Ld

IS

5.
6.
7.

Pries liesti maiSelj, kruopsciai nusiplaukite rankas muilu ir $iltu vandeniu, tada nusausinkite jas Svariu ranksluosciu.
Nupléskite plombg ir atidarykite uztrauktuka. Nepamirskite nelieskite maiselio vidaus. Jokiu bidu nepaskite j maiselj. (1.1
PAV.)

Svelniai jpilkite i¥spausta piena. Pried dedant maielius j $aldiklj, nepamirskite jy nepripildyti iki krasty, nes pienas uz3aldytas
i3siplecia. Nepilkite daugiau kaip 180 ml. (1.2 PAV.)

Letai iSleiskite org i$ maiselio ir sandariai uzdarykite uztrauktuka. Visada pazymekite maiselius data, kada buvo iSspaustas
pienas. (1.3 PAV.)

Jei esate ne namuose, baigusi iSsukti pieng, buteliukg ar inda su pienu laikykite vésioje vietoje.

Jei esate namuose, maiselius jdékite j Saldiklj iSkart po ispaudimo. (1.4 PAV.)

AtsildZius, nupléskite plévele Soninéje angos vietoje ir per jg supilkite pieng j butelj. (1.5-1.6 PAV.)

03.PIENO LAIKYMAS

Patarimai dél pieno laikymo Svieziai i pienas Atsildytas pienas
Kambario droje 4-6 valandos esant 19-26 °C 1-2 valandos esant temperatdrai iki 24 °C
Saldytuve 2°5 dienos esant 4 °C ar Zemesnei tem- ;54 yajandy esant apie 4 °C
peratarai
Saldiklyje iélﬂcmeneslu esant temperatiirai zemiau Negalima pakartotinai uz3aldyti

04. MAISTO ATSILDYMAS
Norédami iSsaugoti visus pieno sudétyje esancius svarbius vitaminus ir mineralus, atsildykite pieno maiselj vienu i $iy bady:

Patalpinkite uz3aldytg maiselj po tekanciu drungnu vandeniu.
I1S5émus maiselj i$ saldiklio, padékite jj j Saldytuva ne ilgiau kaip 24 valandoms.
Panardinkite maise Itg arba drungng vandenj (mazdaug 40 °C).

05. APTARNAVIMAS
13samig informacija, kontaktinius duomenis ir aptarnavimo adresa rasite adresu: http:/neno.pl/kontakt.
Komplekto specifikacijos ir sudétis gali keistis be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome uz nepatogumus.

KASUTUSJUHEND
NENO kilekotid toidu hoidmi: jasi
Kallis klient,

Taname, et ostsite Neno zip-lock kotte, mis on m&eldud rinnapiima hoidmiseks kiilmkapis voi stigavkiilmas. Palun lugege enne
esimest kasutamist hoolikalt juhendit ja hoidke see alles edaspidiseks kasutamiseks.

01.ETTEVAATUSABINGUD

1.
2.

3.

4.
5.

Kontrollige alati piima temperatuuri enne lapse toitmist.

Zip-lock-kott on méeldud i kast i Kordt ine voib kaasa tuua koti kaitseomaduste kadumise v&i
piima saastumise.

Arge sulatage ega kuumutage piima mikrolaineahjus ega keeva veega taidetud ndus, et valtida pdletusohu tekkimist. Kérged
temperatuurid vbivad pdhjustada piima toitevaartuse vihenemist.
Arge hoidke piima kiilmiku uksel. Uksele sagedane avamine ja sulgemine v&ib m&jutada piima silivusaega.
Kui piim on sulatatud, arge kiilmutage seda uuesti ega lisage varsket piima juba kilmutatud piimale.

02. KASUTUSJUHEND (JOONIS 1)

1.
2.

3.
4.
5.

6.
7.

Enne koti puudutamist peske kéed pShjalikult seebi ja sooja veega ning kuivatage need puhta ratikuga.
Rebige kaitsekile ara ja avage tomblukk. Pange tahele, et koti sisepinda ei tohi puudutada. Arge kunagi puhuge kotti. (JOONIS
1.1)

Valage valjapumbatud piim ettevaatlikult kotti. Pange téhele, et kotte ei tohi enne kilmikusse panemist téita aareni, kuna
piim paisub kiilmutamisel. Ara iiletage 180 ml. (JOONIS 1.2)

Eemaldage kotist aeglaselt hk ja sulgege zip-lock tihedalt. Mérgistage kotid alati piima véljapumpamise kuupéevaga. (JO-
ONIS 1.3)

Kui olete kodust eemal, hoidke piimapudelit v6i -ndud parast valjapumpamist jahedas kohas.

Kui olete kodus, pange kotid kohe pérast valjapumpamist stigavkilma. (JOONIS 1.4)

Sulatamise jarel rebige kiiljeava juures olev kile maha ja valage piim selle kaudu pudelisse. (JOONISED 1.5-1.6)



03. PIIMA SAILITAMINE

No6uanded piima sailitami: Varskelt valj; piim Sulatatud piim
uuril 4-6 tundi temperatuuril 19-26 °C 1-2 tundi temperatuuril kuni 24 °C
2-5 pdeva temperatuuril 4 °C v&i kuni 24 tundi umbes 4 °C juures
Kiilmikus 6-12 kuud temperatuuril alla-18 °C Arge kiilmutage uuesti

04. TOIDU SULATAMINE

tada piimas kaik olulised vitamiinid ja mineraalid, sulatage piimakott tihe jargmise meetodi abil:
e Asetage kilmutatud kott leige voolava vee alla.

e Pange kott parast kiilmikust valjavotmist kuni 24 tunniks kiilmkappi.

e Kasta kott sooja vdi leige vette (u. 40 °C).

05.TEENINDUS
Uksikasjad, kont: \dmed ja teenind dress on katf d aadressil: http:/neno.pl/kontakt.
Komplekti spetsifikatsioonid ja sisu vGivad muutuda ilma ette teatamata. Vabandame ebamugavuste parast.

NOCIBHUK KOPUCTYBAYA

Maketn NENO i3 il ana i Ta

LUaHOBHWIA KnieHTe,

[akyemo 3a npuabaHHa naketie Neno i3 3acTibKoto-61MCKaBKOIO, NpU3Ha4eHUX Ana 36epiraHHA rpy4HOro MOJIOKa B
X0N10ANbHNKY 260 MOPO3U/IbHI Kamepi. Byab Nacka, yBaXHO NPOUMTAITE IHCTPYKLO Nepes NepLINM BUKOPUCTAHHAM Ta
36epexiTb ii 418 N0AaNbLIOTO BUKOPUCTAHHA-

01.3ACTEPEXEHHA
1. 3aBxau nepesipaiiTe TemnepaTypy MONIOKa Nepes rogyBaHHAM AUTUHU.
2. MNakeTy 3 3aCTiBKOI0-6MCKABKOIO NPU3HAYEH] IULE ANA O, MNosTopHe aHHA MOXKe
NPU3BeCTn A0 BTPATK 3aXMCHUX BNACTUBOCTEl NakeTa abo SHﬁvaHeHHR MONI0Ka-
3. He po3moposyiiTe Ta He HarpisaiTe MONOKO B MIKPOXBINLOBIN Nedi abo B NOCyAi 3 OKPONOM, OB YHUKHYTU PUIUKY
oniKiB. Bucoki TemnepaTtypu MOXyTb NPpU3BECTU A0 BTPATU MONOKOM NOXMBHOI LUHHOCTI

4. He 36epiraiiTe MOIOKO Ha ABEPLATAX XONO, Yacre 8, Ta ABEPLAT MOXKE BMANHYTM Ha
TepMiH NPUAATHOCTI MONOKa-

5. MNicna He iTe MoNoKo PHO Ta He J0AaBaliTe CBiKe MOIOKO 0 MONIOKA, AKe BXe 6yno
3amMoposKeHe.

02. IHCTPYKL,IA1 3 BUKOPUCTAHHSA (MA/IIOHOK 1)

1. MNepep TUM, AK TOPKATMCA NaKeTa, PeTeNbHO BUMUIATE PYKM 3 MUIOM | TENI0I0 BOAOHD, @ NOTIM BUCYLUITB X YACTUM
PYWHMUKOM.

2. 3ipsiTb Nnomby Ta BigkpuiiTe 3acTibry-6aMcKaBKy. Mam’'sTaiTe, WO He Cif TOPKATUCA BHYTPILIHBOI YaCTUHW NakeTa.
Hikonu He agmyxaiiTe B naket. (MA/IFOHOK 1.1)

3. AKypaTHO HanwiiTe 3uiaKeHe MoIoKo. MamaTaiiTe, Wo He CAifA HANOBHIOBATM NaKeTU A0 KPais nepes TMm, ik NOMICTUTH
iX Y MOPO3U/bHY Kamepy, OCKibKN MONIOKO CA Nif Yac . He iite 06>em 180 mn.
(MAJTIOHOK 1.2)

4. TOBINLHO BUNYCTITh NOBITPA 3 NAKETA i WNLHO 3aKPHIATE 3aCTIBKY-6ANCKABKY. 3aBXAN NO3HAYANTE NAKeTU AATOK
3uigKyBaHHA monoka. (MA/IFOHOK 1.3)

5. fAKwo Bu nepebyBaeTe nosa JOMOM, NIiCAA 3aKiHYEHHA 3UiA)KyBaHHA 36epiraiiTe NALKy abo KOHTEAHEpP 3 MONOKOM Y
NPOXoN0AHOMY Micui-

6. AKWO BM BAOMA, Bipasy MicnA 3UiAKyBaHHA NOKNAAITL NAKeTU B MOPO3uNbHY Kamepy. (MAIFOHOK 1.4)

7. Micns po3amopoXKyBaHHA BiAipBITh 3acTibKy Ha BiuHOMY OTBOpI Ta NepesuiTe MONOKO Yepes Hei y nasawky. (MA/TIOHKU
1.5-1.6)

03.3BEPITAHHAl MOJIOKA

Mopaay woao 36epiraHHa mosoka CBIiXKO3Li/PKEHE MO/IOKO Po3mopoKeHe Mo/IoKo

Mpu KiMHaTHI TemnepaTypi 4-6 ropuH npu Temnepatypi 19-26 °C 1-2 roanHu npu ypi A0 24 °C

¥ XonOANABHMKY 2-5 pHis npu Temneparypi 4 °C abo A? 24 ropvH Npu Temnepartypi 6113bko
HKYe 4°C

Y MOpO3UAbHiii Kamepi i;zg\lcﬂulﬁ MNP TEMNEpaTYpI Hitkue He 3amopo:kyBaTit NOBTOPHO

04.PO3MOPOYBAHHA NPOAYKTIB
o6 36epertu Bei HeobXiAHi BiTamiHW Ta mil B MOIOLj, /iTe NakeT 3 MO/IOKOM O/IHUM i3 Takux cnocobis:
©  [IOMICTiTb 3aMOPO3KEHWIA MAKET Nig, TeNnay NPOTOYHY BOAY-




MOMICTiTb NAKET Y XONIOANNBHUK Ha CTPOK A0 24 roAuH Nicas BUMMaHHA 3 MOPO3W/IbHOT Kamepu.

3aHyprte naket y Tenay abo neap Tenay sogy (npuba. 40 °C).

05.CEPBIC

[eTanbHy iHGOpMaLlo, KOHTAKTHI AaHi Ta aapecy CepBiCHOrO LEHTPY MOXHa 3HaiiTh 3a aapecoio: http:/neno.pl/kontakt.
TexHi4Hi XapaKTepucTUKM Ta cknag Habopy MoKyTb 6yTh 3miHeHi 6e3 nonept N 3a MOX/IUBI
He3pyuHoCTi.

PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA

Top6umukm c umun NENO 3a cbxpaHeHue 1 3ampasfBaHe Ha XpaHu
YBaxaemun KMeHTH,
Bnaropapum Bu, ye usbpaxte Top6uukmTe ¢ umn Neno, np 3a CbXp: Ha KbpMa B wnn dpusepa.

Mons,

npoyeTeTe BHMMATE/IHO MHCTPYKUMNTE Npeau nbpeata ynotpe6a v rv 3anasete 3a 6bAewa cnpaska.

01.MPEAYNPEXAEHUA

1.

2.

3.

»

b

BuHaru nposepsBsaiiTe Temnepatyparta Ha MAsSKOTO, Npeau a HaxpaHute 6e6eTo cu.

Top6uukaTa CbC 3aTBapsAHe e NpeaHasHayeHa caMo 3a eAHOKpaTHa ynoTpe6a. MosTopHaTa ynotpeba moxe Aa Aosese A0
3aryba Ha 3aWwmTHUTE CBOWCTBA Ha TOPBMUYKATA UM [0 3aMbPCABAHE Ha MAAKOTO.

He pasMpaaname n He sarpuBaFﬂe M/IAKOTO B MUKPOBB/IHOBA NeYKa WK B Cb/, C BPALWA BOAA, 33 Aa nsberHete pucka ot
n3rapaHus. BUCOKWUTE TemnepaTypu morat Aa A0BeAaT A0 3aryba Ha XpaHWTeNHaTa CTOMHOCT Ha MAIAKOTO.

He cbxpaHaBaiiTe MNAKOTO Ha BpaTaTa Ha X1aAUNHWKa. 4ecToTo oTBapAHe U 3aTBapAHe Ha BpaTaTa MOXe Ja NoBaAuAe Ha
CPOKa Ha rOAHOCT Ha M/AKOTO.

Cnen KaTo MNIAKOTO € pasmpaseHo, He ro 3aMpaaﬁaaﬁTe OTHOBO U He ,ﬂ06aBﬂl‘71Te MPACHO MNIAKO KbM M/IAIKO, KOETO BeYe
e 61no 3ampaseHo.

02. UHCTPYKLIUU 3A YNOTPEBA (PUIYPA 1)

!"

IS
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6.
7.

Mpeaw Aa AokocHeTe TopGUYKaTa, U3MMITE A0BPe PbLETe CU CbC CanyH 1 TOM/Ia BOAA, Clies, KOETO M NOACYLeTe C YncTa
Kbpna.
OTKbCHeTe 3aneyaTBaHeTo v oTeopeTe uuna. He 3abpassiite Aa He AoKOCBaTe BLTPELHOCTTa Ha Top6uuKaTa. Hukora He
yxame B Top6unukara. (PUIYPA 1.1)

0 u3cunete mnsko. He #iTe A He MbAHMTE TOPBUUKMTE A0 rope, NPeau Aa r1 NOCTaBuTe BbB
¢pw3epa, Tbit KAaTO MNAKOTO ce npu . He ite 180 mn. (PUTYPA 1.2)
BaBHO W3kapaiiTe Bb3/lyxa OT Top6U4KaTa 1 3aTBOPETE NALTHO UMNa. BUHark nocTassiite eTKeT Ha TOp6UUKMTE C AaTaTa,
Ha KOATO € U3LeaeHo MAAKoTo. (PUTYPA 1.3)
AKo CTe fjaney OT 40Ma, e, KaTo NPUKIKYUTE C M3LEKAAHETO, ChXpaHABaliTe BYTU/IKATA MW KOHTEHEPa C MAAKO Ha
XNaZHo MACTO.
AKo CTe y oMa, nocTaseTe TOpGUUKMTE BbB hpuU3epa BeaHara cnea usuexgaHeto. (PUTNYPA 1.4)
Cnep pa3smpassiBaHe OTKbCHETE 3aNe4YaTBaHeTo Ha CTPaHUYHUA OTBOP W U3NENTe MIAKOTO npes Hero B ByTuaka. (PUIYPU
1.5-1.6)

03. CbXPAHABAHE HA MJIAKO

CbBETH 33 CbXpaHeHne Ha MAAKO | MpAcHO MnAKo 0 MAAKO

Mpu cTaiiHa Temnepatypa 4-6 vaca npu 19-26 °C 1-2 yaca npu Temnepatypa o 24 °C
B xnagunuuka 2-5 aHu npw 4 °C nm No-HKUCKa TemnepaTypa | A0 24 Yaca npu okono 4 °C

BbB dpusepa 6-12 meceua npu Temnepatypa nog —18 °C | He iTe PHO

04.PASMPA3ABAHE HA XPAHA
3a Aa 3anasuTe BCUYKN BaXKHW BUTAMUHW 1 B MAAKOTO, P € MAAKO, KaTo M3NoA3BaTe eauH ot
cnepnuTe MeToam:

MocTaBeTe 3ampa3seHara TOpBUYKa NOA TeYaLa X1aAKa BoAa.
Cnep kaTto ussagute TODﬁM‘-IKaTa ot ¢pm3epa, A NoCTaBeTe B XN1alMNIHMKa 33 He noBeye oT 24 yaca.
Motonete Topbuykata 8 Tona U xnagka soga (okono 40 °C).

05.CEPBU3
I'Io,qpoSHocm WMHOOPMaLWA 3a KOHTAKT 1 aApec 3a CepBU3HO 06CNYKBaHe MOKeTe Aa HamepuTe Ha: http:/neno.pl/kontakt.

Te U CbA 0 Ha KOMN/IeKTa NoANexar Ha 6e3 THe. ce 3a np

Heynoﬁcrso.



YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

NENO Kecu co 3un-3aTBOpay 3a YyBarbe M 3aMp3HyBakbe XpaHa

MounTyBaH KAneHT,

By 6narogapume wro ru Kynuete Neno zip-lock Kecu, An3ajHrpaHy 3a YyBarbe MajunHoO MAEKO BO GPUKMAEP MM 3amMp3HyBay. Be
MO/IMME BHUMATE/IHO MPOYMTa]Te v yniaTcTeaTa NpeA Npsa ynotpe6a u 3auysajTe rv 3a MAHO KOPUCTEHbE.

01. MEPKU HA NPETMNA3/IMBOCT

1. Cekoraw npoBepeTe ja Temneparypara Ha MIEKOTO Npea Aa ro HaxpaHuTe sawero 6ebe.

2. 3unnoK KecaTa e HameHeTa Camo 3a eJHOKpaTHa ynoTpe6a. MosTopHaTa ynotpe6a moxe Aa oseje A0 ryberwe Ha
3aWTMTHUTE CBOJCTBA HA KecaTa MW KOHTaMMUHALM]ja Ha MNEKOTO.

3. He oamp3HyBajTe WAy 3arpesajTe ro MIEKOTO BO MMKPOGPaHOBA Nedka Wau BO Caj CO Bpena BOAA 3a Aa ro usberHete
PM3NKOT 044 M3rOPEHNLY. BUCOKIUTE TemnepaTypu MOXe Aa NPeA3BUKaaT ry6erbe Ha XpaHaMBaTa BpeAHOCT Ha MAEKOTO.

4. He ro uyBajTe MNeKOTO Ha BpaTaTa 0/ GPUKMAEPOT. HYecTOTo 0TBOPakE U 3aTBOPaFbE Ha BpaTaTa MOMKE Aa B/Mjae Ha POKOT
Ha Tpaetbe Ha MEKOTO.

5. OTKaKo Ke ce 0AMP3HE, He o 3aMp3HyBajTe M/IEKOTO NOBTOPHO MW He [I0/1aBajTe CBEKO MAEKO BO MEKO Koe BeKe 61no
3amp3Haro.

02.YNATCTBO 3A YNOTPEBA (C/IUKA 1)

1. MpepA aa ja gonpeTe KecaTa, TeMeNHO M3MM|Te M1 paLieTe Co canyH 1 Tonna BoAa, a NoToa UcylleTe 1 Co YMCTa Kpna.

2. OtcTpaHeTe ro 3aneyaTyBakeTo M OTBOpeTE ro 3UM-3aTBOpayoT- 3arNoMHeTe Aa He ja AonupaTe BHATPELWHOCTa Ha KecaTa.
Hukoraw He aysajte Bo kecata. (C/INKA 1.1)

3. HesHO MCTypeTe ro U3[,0eHOTO MNEKO. 3aNOMHETE A3 He TV NOJIHUTE KeCUTe 10 BPB NPe Aa M CTaBuTe BO 3aMp3HYBayoT,
BuAejkM MNEKOTO ce WKUpK Kora Ke ce 3ampaHe. He HagmuHysajte 180 ma. (C/TUKA 1.2)

4. Toneka ucnywTeTe ro BO3AYXOT 04 KecaTa M UBPCTO 3aTBOPETe ro 31n-3aTBOpaqoT. CeKoralu 03HaueTe r'1 KecuTe co AaTyMOT
Kora e u3goeHo maekoto. (C/IMKA 1.3)

5. AKO CTe HaZBOP A4 OMa, OTKAKO Ke 3aBPLIMTE CO M3MONI3YBAHETO, YyBajTe ja WHLIETO MM CAA0T CO MIEKO Ha /13/iHO MeCTO.

6. AKO CTe 0Ma, BeAHALL N0 U3A0jyBatbeTO CTaBeTe M Kecute Bo 3amp3HyBsayoT. (C/INKA 1.4)

7. OTKaKo Ke Ce 0AMP3HE, OTKMHETE 10 3aMeYaTyBaHETO Ha CTPAHUUYHMOT OTBOP U MCTYPETE FO MJIEKOTO HI3 HETO BO WHWe.
(C/IMKM 1.5-1.6)

03.4YBAHE HA MJIEKO

CoBeTH 3a YyBarbe MIEKO

CBEXKO U340€HO MAEKO

O/Mp3HaTO MAeKo

Ha cobHa Temnepatypa

4-6 yaca Ha 19-26°C

1-2 yaca Ha Temnepartypw Ao 24°C

00 24 yaca Ha okony 4°C

Bo QEM»(MAeE 2-5 aeHa Ha 4°C uau NOHUCKO

Bo 3amp3HyBayoT 6—12 meceun Ha Temnepatypa nog —18°C | He 3amp3HyBajTe NOBTOpPHO

04.PACTONYBAHE HA XPAHA
3a 13 ce 3a4yBaaT CUTE BAaXKHU BUTAMUHN 1 MUHEPA/N BO MJIEKOTO, OAMP3HETE ja KECaTa CO MNEKO KOPUCTEjK efleH 0 CleAHMBe
HauMHM:

« (CraBeTe ja 3aMp3HaTaTa Keca NoJ, Maaka Te4yHa BoAa.

o Crasete ja KecaTa Bo GpUKMAEP /10 24 Yaca OTKAKO Ke ja U3BaAUTE O/} 3aMP3HYBAYOT.

e Hatonere ja KecaTa Bo Tonna uu Maaka soaa (okony 40°C).

05.CEPBUC

[Lletanu, HGopmMaLMm 3a KOHTAKT M aapecaTa 3a CEPBUC MOXe Aa MM HajaeTe Ha: http:/neno.pl/kontakt.

CneumduKaummnte U COAPXKMHATA HA CETOT Ce NpeAMET Ha NpomeHu 6e3 npeTxoaHa Hajasa. Ce M3BMHYBame 3a eBEHTyanHWUTe
HenpujaTHoCTH.

MANUAL DO UTILIZADOR

Sacos com fecho zip NENO para guardar e congelar alimentos

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir os sacos com fecho zip Neno, concebidos para armazenar leite materno no frigorifico ou no congelador. Por
favor, leia atentamente as instrugdes antes da primeira utilizagdo e guarde-as para referéncia futura.



01. PRECAUGOES
1. Verifique sempre a temperatura do leite antes de alimentar o seu bebé.
2. O saco com fecho zip destina-se a uma Unica utilizagdo. A reutilizagdo pode resultar na perda das propriedades protetoras
do saco ou na contaminagdo do leite.
3. N&o descongele nem aquega o leite no micro-ondas ou num recipiente com dgua a ferver, para evitar o risco de queimadu-
ras. As altas temperaturas podem fazer com que o leite perca o seu valor nutricional.
4. N3o guarde o leite na porta do frigorifico. A abertura e o fecho frequentes da porta podem afetar o prazo de validade do
leite.
. Depois de descongelado, ndo volte a congelar o leite nem adicione leite fresco ao leite que ja tenha sido congelado.

w

02. INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO (FIGURA 1)

1. Antes de tocar no saco, lave bem as maos com sabdo e d4gua morna e, em seguida, seque-as com uma toalha limpa.

2. Rasgue o selo e abra o fecho zip. Lembre-se de ndo tocar no interior do saco. Nunca sopre para dentro do saco. (FIGURA 1.1)

3. Deite cuidadosamente o leite extraido. Lembre-se de ndo encher os sacos até ao topo antes de os colocar no congelador,
pois o leite expande-se quando congelado. Ndo exceda os 180 ml. (FIGURA 1.2)

4. Retire lentamente o ar do saco e feche bem o fecho zip. Identifique sempre os sacos com a data em que o leite foi extraido.
(FIGURA 1.3)

5. Se estiver fora de casa, assim que terminar a extragdo, guarde o biberdo ou recipiente com leite num local fresco.

6. Se estiver em casa, coloque os sacos no congelador imediatamente apds a extragdo. (FIGURA 1.4)

7. Apo6s descongelar, rasgue o selo na abertura lateral e verta o leite por essa abertura para um biberdo. (FIGURAS 1.5-1.6)

03. ARMAZENAMENTO DO LEITE

Dicas para armazenar o leite Leite recém-extraido Leite descongelado

A temperatura i 4-6 horas a 19-26 °C 1-2 horas a temperaturas até 24 °C
No frigorifico 2-5 dias a 4 °C ou menos até 24 horas a cerca de 4 °C

No congelador 211128 :r(\zeses a uma temperatura inferior N3o voltar a congelar

04. DESCONGELAR ALIMENTOS

Para preservar todas as vitaminas e minerais essenciais do leite, descongele o saco de leite utilizando um dos seguintes métodos:
e Coloque o saco congelado sob agua corrente morna.
e Coloque o saco no frigorifico por um periodo maximo de 24 horas apés o retirar do congelador.
e Mergulhe o saco em dgua morna ou ligeiramente quente (aprox. 40 °C).

05. ASSISTENCIA

Os detalhes, informagdes de contacto e o enderego do servico podem ser encontrados em: http:/neno.pl/kontakt.

As especificagdes e o contetido do conjunto estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa por qualquer inco-
nveniente.
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